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ABSTRAK 

Gita Lestari. Kemampuan Menerjemahkan Jumlah Fi’liyah Pada Teks 

Ilmiah Bahasa Arab Pada Mahasiswa Jurusan Bahasa dan Sastra Arab 

Fakultas Bahasa dan Seni Universitas Negeri Jakarta). Skripsi. Jakarta: 

Jurusan Bahasa dan Sastra Arab Universitas Negeri Jakarta, Juni 2015. 

Tujuan penelitian ini adalah untuk memperoleh data empiris mengenai 

kemampuan menerjemahkan jumlah fi’liyah pada teks ilmiah. 

Penelitian ini dilaksanakan di Universitas Negeri Jakarta pada Jurusan 

Bahasa dan Sastra Arab dari bulan maret sampai dengan juni 2015. Data yang 

diperoleh berupa jumlah fi’liyah  sebanyak 20 soal yang terdapat pada 3 teks 

ilmiyah, sebagai berikut: 1)scrable 2) banjir 3) hujan, dengan kualifikasi mereka 

yang sudah belajar mata kuliah tarjamah I. 

Metode yang digunakan dalam penelitian: 1) mengumpulkan data, 2) 

mendeskripsikan kesalahan, 3) menghitung persentase kesalahan, 4) menganalisis 

kesalahan, 5) memprediksi sebab-sebab kesalahan. 

Berdasarkan hasil penerjemahan jumlah fi’liyah, terdapat 400 jawaban, 

yang terdiri dari : 

1. Kesalahan penerjemahan jumlah fi’liyah pada teks ilmiah pertama yaitu 

kurang baik. 

2. Kesalahan penerjemahan jumlah fi’liyah pada teks ilmiah pertama yaitu 

sangat baik. 

3. Kesalahan penerjemahan jumlah fi’liyah pada teks ilmiah pertama yaitu 

baik. 

 

Hasil ini menunjukan bahwa, banyak dari mahasiswa Jurusan Bahasa dan 

Sastra Arab Universitas Negeri Jakarta belum menguasai dan memahami 

dengan benar kaidah penerjemahan jumlah fi’liyah pada teks ilmiah, hal 



ini dapat diketahui dengan memperhatikan persentase kesalahan dengan 

hasil merata. 
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معرفة قدرة الطلاب علي ترجمة الجملة الفعلية علي النصوص  .1

العلمية لدى طلاب قسم اللغة العربية جامعة جاكرتا الحكومية

كيف يترجم الطلاب الجملة الفعلية في النصوص العلمية اللغة  .2

.العربية



النصوص  في ترجمة لابلتي تواجه الطما هي الصعوبات ا .3

 .العلمية

1.

2. 

3.
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PT. Moyo Segoro Agung,2002

 Suhendra Yusuf, Teori Terjemah Pengantar Ke Arah Pendekatan Linguistik dan 

Sosiolinguistik , (Penerbit Mandar Maju, 1994, Bandung), hal : 8 
6
 Nur Mufid, Buku Pintar Menerjemah Arab-Indonesia, (Penerbit Pustaka 

Progressif), hal : 7 



 

 

 

 



 

                                      

 





                                      
 



                                      

 



                                      

 





                                      

 





                                      

  

 

 



                                      



 

                                      



 

 

 

 

 

 

 

 

                                      



                                      





                                      
menurut para ahli.html -ilmiah teks-www.pengertian  

http://www.pengertian-teks/
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N = 20 

 Rentang data (r)  = 96 – 66 = 30 

 Banyaknya kelas interval (k) = 1 + 3,3 (log n) 

     = 1 + 3,3 (log 20) 

     = 1 + 3,3 x 1,3 

     = 1 + 4,29 

     = 5,29   dibulatkan menjadi 5 

 Panjang interval (p) = r/k = 20/5 = 4, 4 + 1 = 5 

 Rentang    = 30/5 = 6 

No. 
Interval 

Kelas 
F 

Tepi 

Bawah  

Tepi 

Atas 

Frekuensi 

komulatif 

(FK) 

Frekuensi 

Relatif        

                 

(FR) % 

1 
66 – 

71 
8 65,5 71,5 8 40 % 

2 
72 – 

76 
3 71,5 76,5 11 15 % 

3 
77 – 

81 
3 76,5 81,5 14 15 % 

4 
82 – 

86 
5 81,5 86,5 18 25 % 

5 
87 – 

91 
0 86,5 91,5 19 0 %  

6 92 - 96 1 91,5 96,5 20 5 % 

∑   20    100 
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8   
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Ubahlah setiap huruf ke sekitar papan.  

Memutar balik setiap kata.

 

  

. 

2 

4 

65،5 71،5 76،5 81،5 86،5 

 
91،5 

Y 

 96،5 



 

Kemudian setiap pemain menarik huruf untuk menentukan yang berhak bermain 

pertama. 

 

Setelah huruf dibagikan kepada pemain, lalu dimulai dari huruf pertama.

  

Dan pemain yang berhak bermain pertama adalah yang menarik huruf dekat 

dengan awal abjad. 

 

Pemain yang tepat mengambil satu huruf yang paling dekat dengan huruf abjad 

yang bermain pertama.

 

   



Setiap huruf dikembalikan pada kotak dan di deteksi isinya. 

 

Setiap huruf terambil dari bagian-bagian yang lain. 

 

   

Setiap pemain menarik 7 huruf baru dan meletakkan di depannya. 

 

Setiap orang memiliki 7 kesempatan dan memasukkan huruf pada tempatnya. 

 huruf  kesempatan 

   

 

Derasnya hujan yang turun beberapa hari ini, mengakibatkan banjir di wilayah 

Jakarta,Tangerang dan Bekasi. 

 

Banjir besar terjadi di wilayah Jakarta, Tangerang, dan Bekasi, setelah hujan besar 

melanda berhari-hari. 



derasnya hujan yang turun

  

Banjir melanda 60% di wilayah tersebut, khususnya di Jakarta. 

 

Maka banjir menggenangi hampir 60% wilayah di Jakarta. 

wilayah banjir

   

Dan alat transportasi terhenti serta aktifitas menjadi terhambat.

 

Dan memeberhentikan alat transportasi dan beberapa pekerjaan terhenti. 

 

  

 



Sejauh ini jumlah korban belum diketahui secara pasti, namun kerugiannya lebih 

besar dibandingkan dengan banjir yang terjadi pada tahun 2007 lalu. 

Tidak dapat diprediksi kerugian serta korban yang disebabkan karena banjir dan 

kerugian ini lebih banyak daripada banjir yang terjadi pada 2007 lalu. 

 

Suatu hari seorang pengawas masuk ke kelas satu di suatu sekolah. 

 

Masuklah seorang pengawas ke dalam sebuah kantor pada tahun pertamanya di 

sekolah. 

“kelas satu”“tahun 

pertama”. 

Dan pengawas itu melihat seorang murid kecil yang umurnya tidak lebih dari 6 

tahun. 

 

Dia melihat seorang anak kecil yang berusia kurang lebih 6 tahun. 



 “murid”“anak”. 

Kemudian pengawas itu menanyakan tentang namadan julukannya dan nama 

bapaknya beserta julukannya.

             

 “julukan”“ibu”. 

  .

Dan dia menjawab dengan cepat. 

 

Maka si murid menjawabnya. 

 .”dengan cepat“تعطي الترجمة    

Dan menjelaskannya kepada pengawas. 

 

Lalu pengawas itu menjelaskan. 



  

Dan pengawas itu menanyakan umurnya. 

 

Pemeriksa menanyakan umurnya. 

 “pengawas”“pemeriksa” 

Dan anak itu menjawab saya tidak tahu. 

Dan pengawas tersebut merasa aneh dengan ketidaktahuannya. 

 

Maka inspektur kaget tidak tahunya. 

“kaget tidak tahunya yang seharusnya ”

“merasa aneh dengan dengan ketidaktahuannya” 



Dan pengawas tersebut menyuruh seluruh anak untuk menghafal tanggal lahirnya. 

 

Ahirnya pengawas menyuruh seluruh murid untuk menghafal namanya. 

“namanya”“tanggal lahirnya” 

Dan pengawas itu berkata bahwa ia akan menanyakan keesokan harinya. 

 

Dan keesokannya pengawas datang kembali. 

     “menanyakan”  

Mereka menjawab, dan pengawas pun senang 

 

Dan mereka menjawab dengan tepat dan benar. 

“pengawas”  
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Rubahlah tiap huruf  ke sekitar papan. Kemudian kocoklah, kemudian setiap 

pemain menarik huruf untuk menentukan yang berhak main pertama. Dan pemain 

yang berhak bermain duluan adalah yang menarik huruf dekat pada awal abjad. 

Ulangi hurufnya kemudian kocoklah dan setelah itu setiap pemain merubah huruf 

yang baru dan meletakannya di depan.    

Derasnya hujan yang turun beberapa hari ini, mengakibatkan banjir di wilayah 

Jakarta,Tangerang dan Bekasi. Banjir melanda 60% di wilayah tersebut, 

khususnya di Jakarta sehingga mengakibatkan ratusan ribu penduduk harus 

mengungsi ke tempat yang lebih aman, dan alat transportasi terhenti serta aktifitas 

menjadi terhambat. Sejauh ini jumlah korban belum diketahui secara pasti, namun 

kerugiannya lebih besar dibandingkan dengan banjir yang terjadi pada tahun 2007 

lalu. 

Suatu hari pengawas masuk ke kelas satu di sekolah. Dan melihat muid kecil yang 

umurnya tidak lebih dari 6 tahun. Dia anak yang rajin dan bersih. Kemudian 

pengawas itu menanyakan tentang namanya, julukannya dan nama bapaknya dan 

julukan bapaknya. Dan menjawab dengan cepat dan menjelaskannya kepada 

pengawas. Dan menanyakan umurnya dan anak itu menjawab “saya tidak tahu”. 

Dan pengawas tersebut merasa aneh dengan ketidaktahuannya. Dan pengawas 

tersebut menyuruh seluruh anak untuk menghafal tanggal ulangtahun dari mereka. 

Dan berkata bahwa dia ingin bertanya kepada mereka semua keesokan harinya. 

Keesokan harinya, mereka datang dan menanyakan kepada semuanya. Dan di 

tangannya ada sebuah kertas, di dalamnya terdapat nama mereka, tanggal 

kelahiran mereka, dan mereka menjawab dan pengawas tersebut pun senang. 
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